Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1979. gada 5. decembra Regula (EEK) Nr. 2736/79, ar ko ievieš sīki izstrādātus piemērošanas noteikumus Regulai (EEK) Nr. 2287/79 attiecībā uz Vācijas intervences aģentūras rīcībā esošo mīksto kviešu nodošanu Itālijas intervences aģentūrai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par kopējo labības tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1547/79 2,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2788/72 4,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2738/75, ar ko nosaka vispārējus noteikumus intervencei labības tirgū 5,

ņemot vērā Padomes 1979. gada 15. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2287/79 par Vācijas intervences aģentūras rīcībā esošo mīksto kviešu nodošanu Itālijas intervences aģentūrai un par nosacījumiem šo kviešu atkārtotai laišanai tirgū 6, un jo īpaši tās 1. panta 4. punktu,

tā kā Regula (EEK) Nr. 2287/79 paredz nodot Itālijas intervences aģentūras rīcībā 200 000 tonnu maizes cepšanai piemērotu mīksto kviešu no Vācijas intervences aģentūras krājumiem; tā kā šā pasākuma īstenošanai būtu jāizstrādā sīki noteikumi; 

tā kā būtu nekavējoties jāinformē Itālijas intervences aģentūra par nododamā kviešu daudzuma glabāšanas vietām; tā kā šo informāciju, kā arī ziņas par noliktavu atrašanās vietu, kur paredzēts glabāt kviešus Itālijā, vajadzētu paziņot Komisijai, lai tā varētu izvērtēt nodošanas finansiālās sekas; 

tā kā, lai nodrošinātu pēc iespējas ekonomiskāku nodošanas norisi, attiecībā uz izmaksām būtu jāizsludina konkurss; 

tā kā šāda nodošanai ir piemērojami noteikumi, kas ietverti Padomes 1977. gada 17. maija Regulā (EEK) Nr. 1055/77 par intervences aģentūras iepirkto produktu glabāšanu un apriti 7 un Komisijas 1977. gada 28. jūlija Regulā (EEK) Nr. 1722/77, ar ko ievieš sīki izstrādātus piemērošanas noteikumus Regulai (EEK) Nr. 1055/77 par intervences aģentūras iepirkto produktu glabāšanu un apriti 8, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1625/78 9; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2287/79 Vācijas intervences aģentūra nodod Itālijas intervences aģentūras rīcībā 200 000 tonnu maizes cepšanai piemēroto mīksto kviešu. 

2. Itālijas intervences aģentūra un Vācijas intervences aģentūra pirms iekraušanas nosaka produktu īpašības, vienojas par uzglabāšanas, nosūtīšanas un piegādes vietām, lai līdz minimumam samazinātu pārvadājumu izmaksas, kā arī vienojas par kviešu pārņemšanas datumiem. Šo informāciju tūlīt paziņo Komisijai. 

2. pants

1. Itālijas intervences aģentūra saņem piegādātos mīkstos kviešus, kas, kā to pirms iekraušanas ir apliecinājusi Vācijas intervences aģentūra, ir piemēroti maizes cepšanai, un kas iekrauti transportlīdzeklī piegādātājas intervences aģentūras noliktavā, līdz ar to uzņemoties atbildību. Kviešiem ir jāatbilst maizes cepšanai piemērotu kviešu kvalitātes definīcijai, ko piemēroja tajā tirgdarbības gadā, kad minētie mīkstie kvieši tika izmantoti intervencei. 

Vācijas intervences aģentūra līdz katra mēneša septītajam datumam informē Itālijas intervences aģentūru par iepriekšējā mēnesī nodoto kviešu daudzumu. 

1 OJ No L 281, 1.11.1975, p. 1. 

2 OJ No L 188, 26.7.1979, p. 1. 

3 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13. 

4 OJ No L 275, 30.12.1972, p. 1. 

5 OJ No L 281, 1.11.1975, p. 49. 

6 OJ No L 263, 19.10.1979, p. 3. 

7 OJ No L 128, 24.5.1977, p. 1. 

8 OJ No L 189, 29.7.1977, p. 36. 

9 OJ No L 190, 13.7.1978, p. 17. 

2. Minēto kviešu pārvadāšanas izmaksas nosaka Itālijas intervences aģentūra, izsludinot konkursu. 

Šajās izmaksās iekļauj: 

a) transportēšanu (bez iekraušanas) no piegādes noliktavas uz galamērķa noliktavu (bez izkraušanas); 

b) preču vērtības apdrošināšanu, pamatojoties uz produkta salīdzināmo cenu. 

3. Uzaicinājums uz konkursu var attiekties uz vienu vai vairākiem sūtījumiem. 

4. Itālijas intervences aģentūra nosaka konkursa noteikumus un nosacījumus saskaņā ar šīs regulas noteikumiem. Šādos noteikumos un nosacījumos jo īpaši paredz saistību nodrošinājumu, kā garantiju tam, ka veiksmīgie pretendenti pildīs savas saistības saskaņā ar viņiem piedāvāto līgumu. 

Jāparedz arī vienādas piedalīšanās iespējas un vienāda attieksme pret visiem potenciāliem pretendentiem, neatkarīgi no to uzņēmējdarbības vietas Kopienā. Tālab Itālijas intervences aģentūra, parakstot lēmumu pa uzaicinājumu uz konkursu, paziņo Komisijai dienu, kurā uzaicinājums uz konkursu stājas spēkā. Šo informāciju publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Pieteikumu iesniegšanai termiņš ir 15 darbadienas no publicēšanas dienas. 

Piedāvājumus izsaka un pieņem, izsakot Itālijas lirās. 

5. Līgumu slēdz ar pretendentu vai pretendentiem, kas piedāvā vislabākos nosacījumus. Tomēr ja iesniegtie pieteikumi neatbilst vidējām cenām un izmaksām, līgumu var neslēgt. 

6. Itālijas intervences aģentūra regulāri informē Komisiju par konkursa gaitu un tūlīt paziņo rezultātus gan tai, gan Vācijas intervences aģentūrai. 

3. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1979. gada 5. decembrī


Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks

Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH]
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